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 decline 

 【意味】 
 ①拒否する 
 ②減少する 

 【コアイメージ】 
 下に傾く 
 "de-"（下へ）と "cline"（傾ける） 

 ①拒否する 

 When I declined his offer, he got very insistent. 
 彼の申し出を断ったとき、彼はしつこく⾷い下がりました 
 Garage Sale Mysteries(2018) 

 Sorry, Ms. Howard. This card's been declined. 
 すみません、ハワードさん。このカードは拒否されました 
 The Right Girl (2015) 

 Which I have kindly declined. 
 私はそれを丁重にお断りしました 
 Concrete Evidence (2017) 

 This man declined the Nobel Peace Prize. 
 この男はノーベル平和賞を辞退した 
 Captain America (2014) 

 ②減少する 

 And moral declined. 
 道徳⼼は低下した 
 The Tall Man (2012) 

 The numbers show that 
 consumer demand for premium toys is declining. 
 ⾼級玩具への需要が減少していることがわかる 
 The Santa Suit (2010) 

 No padre, I hate declining profits that much. 
 神⽗様、私は利益が減少するのが嫌いです。 
 Machete (2010) 

 When morals decline...and good men do nothing... evil flourishes. 
 道徳が衰退し、善良な⼈々が何もしないとき、悪が繁栄します 
 J. Edgar (2011) 

 ・・・ 



 outlet 
 【意味】 
 ① コンセント 
 ② 販売店 
 ③ 排出⼝ 
 ④ はけ⼝ 

 【コアイメージ】 
 内から外へ出る場所 
 "out"（外へ）と "let"（出る）から成る 

 ① コンセント 

 I told you. You had too many plugs in one outlet. Oh, God. 
 いったはずだ。1 つのコンセントにプラグが多すぎる 
 National Lampoon's Christmas Vacation (1989) 

 Bastard... Right near an outlet. 
 ラッキーな奴だ...コンセントのすぐ近くだ 
 Coffee Town (2013) 

 You got an outlet behind the couch? 
 ソファの後ろにコンセントはありますか︖ 
 Clear History (2013) 

 �Is there an empty outlet around here? 
 ここら辺に空いてるコンセントはある︖ 
 Bachelor Party (1984) 

 ② 販売店 

 United Fruitcake Outlet. 
 ユナイテッド フルーツケーキ販売所 
 Repo Man (1984) 

 He worked as a guard at an outlet store in Carson. 
 彼はカーソンのアウトレットストアで警備員として働いていた 
 Wonderful World (2009) 

 Yes well I do own a medium sized food outlet. 
 はい、私は中規模の飲⾷店を経営しています 
 Take Away (2003) 

 ③ 排出⼝ 

 It will take six minutes to reach the outlet over his face. 



 顔の上にある排出⼝に到達するまでに 6 分かかります。 
  The Abominable Dr. Phibes (1971) 

 Check. Pump outlet. 
 確認︕ポンプの排出⼝ 
  Finding Your Feet (2017) 

 If I can get this hose attached to this outlet... 
 l'll be right out of here. 
 ホースをこの排出⼝に接続できれば、すぐ出られます 
  RV (2006) 

 ④ はけ⼝ 

 It's good that she's got an outlet. 
 彼⼥にはけ⼝が⾒つかって良かった 
  The C Word (2015) 

 He has a grievance. He needs some sort of outlet. 
 彼には不満がある。何らかのはけ⼝が必要なのだ 
  Alan Partridge (2013) 

 Besides, I need a positive outlet for my anger. 
 それに、怒りを発散する良いはけ⼝も必要です 
  First Match (2018) 

 It seems to me he needs an outlet for his energy. 
 彼はエネルギーの発散場所を必要としているようです 
 Madeline (1998) 

 ・・・ 

 deliver 
 【意味】 
 ① 配達する 
 ② (演説や講義を) ⾏う 

 【コアイメージ】 
 ⽬的地に送り届ける 
 "de-"（離れて）と "liver"（⾃由にする） 

 ① 配達する 

 I'll deliver the package. Okay. 
 私が荷物を届けます。わかりました 
 Meet Joe Black (1998) 



 Just you deliver Master Luke's message and get us out of here. 
 マスタールークのメッセージを伝えて、私たちをここから出してください 
 Star Wars: Episode VI(1983) 

 Just find the boy, and deliver him to Social Services. 
 その少年を⾒つけて、社会福祉局に届けてください 
 Moonrise Kingdom (2012) 

 ② (演説や講義を) ⾏う 

 We can all deliver a speech. 
 私たちは皆、スピーチをすることができます 
  Peterloo (2018) 

 So you can deliver a speech to Mrs. Eleanor Roosevelt? 
 エレノア・ルーズベルト夫⼈にスピーチをしてもらえますか︖ 
 Dear Eleanor (2016) 

 I though you would deliver a speech in Latin. 
 あなたはラテン語でスピーチをするだろうと思っていました 
 Night Train to Lisbon (2013) 

 ・・・ 

 apply 
 【意味】 
 ① 申し込む 
 ② 適⽤する 

 【コアイメージ】 
 何かを他のものにくっつける 
 "ap-"（に向かって）と "ply"（折り曲げる） 

 ① 申し込む 

 Many women apply for the job? 
 ⼥性で応募する⼈も多いのでは︖ 
  Maudie (2016) 

 Mr. Yoshida, I was hoping I could apply for the open sushi chef position. 
 Yoshidaさん、寿司職⼈の募集に応募したいのですが 
 East Side Sushi (2014) 

 I'd like to apply for the job in the Fish and Chip shop. 
 フィッシュアンドチップスのお店の仕事に応募したいです 
 Noble (2014) 



 And yet... you apply for asylum in the United States. 
 それでも…あなたはアメリカに亡命を申請します 
 Saint Judy (2018) 

 ② 適⽤する 

 The rules apply to everyone equally. 
 ルールはすべての⼈に平等に適⽤されます 
 Wendy and Lucy (2008) 

 The same laws don't apply to mutants. They're too dangerous. 
 ミュータントには同じ法律は適⽤されません。彼らは危険すぎるからです 
 X-Men: First Class (2011) 

 Don't be naive. The law doesn't apply to people like him... or us. 
 ⽢い考えはやめて。法律は彼や私たちような⼈間には適⽤されないの 
 Batman Returns (1992) 

 �Gravity doesn't even apply to you. 
 重⼒はあなたには関係ありません 
 Birdman (2014) 

 ・・・ 

 hold 

 【意味】 
 ①⼿で持つ 
 ②保有する 
 ③開催する 

 【コアイメージ】 
 ⼿でしっかりと持つ 

 ①⼿で持つ 

 Because he's holding a thermal detonator. 
 彼は熱起爆装置を持っています 
 Star Wars: Episode VI (1983) 

 I'm holding a gun on you, young lady. 
 あなたに銃を突きつけているよ、お嬢さん 
 Sin City: A Dame to Kill For (2014) 

 As long as he can hold a pen, he's a threat. 
 ペンを持てる限り、彼は脅威だ 
 Hamilton (2020) 



 ②保有する 

 Mrs. Kramer, did you hold a job before you were married? 
 クレイマーさん、結婚する前に仕事を（保有）していましたか︖ 
 Kramer vs. Kramer (1979) 

 You know a felon can't hold a broadcast license. 
 重罪犯は放送免許を保有できないのはご存知でしょう 
  The Post (2017) 

 You're holding a parcel for me. 
 そちらに⼩包を預けています（あなたは⼩包を保有しています） 
  Casino Royale (2006) 

 ③開催する 
 We're gonna hold a press conference tomorrow. 
 明⽇、記者会⾒をします 
 Gone Girl (2014) 

 If you don't mind, we are trying to hold a meeting here. 
 気になさらなければ、ここで会議を開こうと思います 
   Superman III (1983) 

 �Tell them we're a Christian organization, holding a youth event. 
 我々はキリスト教団体で、⻘少年向けのイベントを開催していると伝えてください 
  Imperium (2016) 

 ・・・ 

 maintain 

 【意味】 
 ①維持する 
 ②主張する 

 【コアイメージ】 
 ⼿で保つ 
 “main"（⼿で）と "tain"（持つ） 

 ①維持する 
 You're talking to a General, soldier! Maintain discipline! 
 君は将軍と話しているんだ︕規律を保て︕ 
  The Rock (1996) 

 Day by day, I struggle to maintain not only my strength but my sanity. 
 ⽇々、体⼒だけでなく、正気を保つために⽇々奮闘している 
 Platoon (1986) 



 We had to... maintain...the lie. 
 私たちは嘘を...つき続けなければなりませんでした 
  Black Panther (2018) 

 I got to maintain our boat now. 
 ボートのメンテナンスをしなくてはいけません 
 Manchester by the Sea (2016) 

 So, how did you maintain a blog? 
 どうやってブログを続けていたんですか︖ 
 Tijuana Jackson (2018) 

 ②主張する 

 And I maintain that this drug won't work, either. 
 私はこの薬も効かないと主張しています 
 Words on Bathroom Walls (2020) 

 And l still maintain that he put roofies in my Gatorade. 
 彼がゲータレードにドラッグを⼊れたと、私は主張しています 
  The Romantics (2010) 

 Yet you still maintain that you threw your gun into the river 
 before the murders took place? 

 それでもあなたは殺⼈が起こる前に銃を川に投げ捨てたと主張しますか︖ 
  The Shawshank Redemption (1994) 

 ・・・ 

 fix 

 【意味】 
 ① 修理する 
 ② 解決する 

 【コアイメージ】 
 しっかりと動かないようにする、元の状態に戻す 
 ラテン語の"fixus"（固定された）から派⽣ 

 ① 修理する 

 I need to fix a sign. 
 標識を修理する必要があります 
 The Village (2004) 

 I can fix a shower. 



 シャワーを修理できます 
 Life (2017) 

 You're going to fix it, now. 
 ただちに、それを直してください 
 Steve Jobs (2015) 

 Trader Sam said we would need to fix a broken heart. 
 トレーダーサムは、傷ついた⼼を癒す必要があると⾔った 
 Jungle Cruise (2021) 

 ② 解決する 

 To fix the situation I'm gonna have to ask you for a small favor. 
 状況を解決するために、あなたに⼩さなお願いをしなければなりません 
 Ferris Bueller's Day Off (1986) 

 Now the job is, find the problem, fix the problem. 
 今やるべきことは、問題を⾒つけて、問題を解決することです 
  Syriana (2005) 

 Bringing Orlando back might fix the problem. 
 オーランドを戻せば問題は解決するかもしれない 
  Domain (2016) 

 You fix the problem right now! 
 今すぐ問題を解決してください! 
 Ingenious (2009) 

 ・・・ 

 term 

 【意味】 
 ① 期間 
 ② ⽤語 
 ③ 条件 

 【コアイメージ】 
 終わりや限界を持つもの 
 ラテン語の"terminus"（終点、限界）から派⽣ 

 ① 期間 

 Short term, parking lot three. 
 短期で、駐⾞場の区画は3番 
  American Gangster (2007) 



 �In the long term, honesty is not the best policy. 
 ⻑期的には、正直であることが最善策ではありません 
 A Quiet Passion (2016) 

 Okay? Long term, I fully support your objectives. 
 ⻑期的には、私はあなたの⽬標を全⾯的に⽀持します 
 The Journey (2016) 

 Long term good. Short term horrific. 
 ⻑期的には良いけど、短期的には最悪 
 The Inbetweeners Movie (2011) 

 ② ⽤語 

 Uh, I prefer we use the term "ItalianAmericans." 
 「イタリア系アメリカ⼈」という⽤語が好ましいです 
 Enemy of the State (1998) 

 It's an industry term. 
 それは業界⽤語です 
  My Cousin Vinny (1992) 

 I'm not familiar with the term. 
 私はその⽤語になじみがありません 
  Lucky Number Slevin (2006) 

 I finally understand the cliched term "take one's breath away". 
 「息を呑む」というフレーズがようやく理解できました 
  Elena Undone (2010) 

 ③ 条件 

 You'll find most of the terms of the agreement are ... 
 契約条件のほとんどが、、 
 Borrowed Hearts (1997) 

 So, do we need to review any of the terms of the settlement? 
 和解条件のいずれかを⾒直す必要があるでしょうか? 
 Downsizing (2017) 

 I appreciate it, Frank, but... Terms of the community. 
 ありがとう、フランク。でも...それはコミュニティの条件（規約）だよ 
  The Many Saints of Newark (2021) 

 ・・・ 



 certain 
 【意味】 
 ① 確信している 
 ② ある、特定の 

 【コアイメージ】 
 確実で動かない 
 ラテン語"certus"（確かな）から派⽣ 

 ① 確信している 

 But, sir, I'm certain. 
 しかし、私は確信しています 
 Hot Fuzz (2007) 

 I'm certain of it. 
 それを確信しています 
 Jason Bourne (2016) 

 But I'm certain you knew that. 
 あなたはそれを知っていたはずです 
 Guilty as Sin (1993) 

 I'm in love with you. I'm certain of it. 
 私はあなたを愛しています。それは確かです。 
 The American President (1995) 

 ② ある、特定の 

 I'm here about a certain girl. 
 ある⼥の⼦のことで来ました 
 The Equalizer (2014) 

 It means that you get to a certain age and then you're ready. 
 つまり、ある年齢に達すると準備が整うということです 
 Definitely, Maybe (2008) 

 Recently, certain things have become unpleasant. 
 最近、あることが不快になってきました 
 Pleasantville (1998) 

 The... Boy Scout made certain...allegations against me. 
 その...ボーイスカウトは私に対してある...申し⽴てをしました。 
 Against the Law (2017) 

 ・・・ 



 settle 
 【意味】 
 ① 解決する 
 ② 定住する、落ち着く 

 【コアイメージ】 
 最終的な位置や状態に落ち着く 

 ① 解決する 

 Perhaps you might settle the matter. 
 もしかしたら、あなたが問題を解決するかもしれません。 
  Pilgrimage (2017) 

 It would be one way to settle the question. 
 疑問を解く⽅法の⼀つでしょう 
 The Age of Innocence (1993) 

 But there is one matter to be settled. 
 解決すべき問題が 1 つあります。 
 Becoming Jane (2007) 

 Well, it's all settled. 
 すべて解決しました。 
 Eve's Bayou (1997) 

 ② 定住する、落ち着く 

 We've settled into a relationship of peaceful indifference. 
 私たちは平和で無関⼼な関係に落ち着きました 
 The Painted Veil (2006) 

 We've settled into a relationship of peaceful indifference. 
 私たちは平和で無関⼼な関係に落ち着きました 
 The Painted Veil (2006) 

 I did want to see you.. settled down and happy like your sisters. 
 あなたが落ち着いて、姉妹たちのように幸せになる姿を⾒たかった 
 Ride Like a Girl (2019） 

 ・・・ 

 reservation 
 【意味】 
 ① 予約 



 ② 懸念、不安 

 【コアイメージ】 
 何かを前もって確保しておく 
 "re-"（再び、後ろに）と "servare"（保つ、守る） 

 ① 予約 

 Would you like to make a reservation? 
 予約したいですか︖ 
  All of My Heart (2017) 

 Listen, I want to make a reservation for one single room. 
 シングルルームを 1 室予約したいのですが 
 Bananas (1971) 

 Did you make a reservation? Nah. 
 予約はしましたか︖ いや 
 I Will Make You Mine (2020) 

 ② 懸念、不安 

 I believe you have some reservations for us. 
 あなたは私たちに懸念を抱いてますね 
 Senior Trip (1995) 

 I have some reservations about your guides. 
 あなたのガイドについては少し不安があります 
 The Catcher Was a Spy (2018) 

 We had our reservations about each other. 
 私たちは互いに疑念を抱いていました 
 Mission: Impossible II (2000) 

 I understand your reservations about the biography. 
 ⾃伝についてのあなたの懸念は理解できます 
 The Vanishing of Sidney Hall (2017) 

 I had serious reservations about this. 
 私はこれについて深刻な懸念を抱いていました 
 Stuck on You (2003) 

 ・・・ 

 run 



 【意味】 
 ①掲載する 
 ②を経営する 

 【コアイメージ】 
 途切れることなく、なめらかに動く 

 ①掲載する 

 Well, I didn't run the story, did I? 
 その話を掲載しなかったですよね︖ 
  John Doe(2014) 

 Now, you wanna run the story? 
 その話を報道したいのですか︖ 
  The Paper (1994) 

 I don't think you should run the story. 
 その話は報道すべきではないと思います 
  Harlan County War (2000) 

 You can't run the ad and then not run the story. 
 広告を出すなら、記事も出さないといけない 
  Fletch (1985) 

 ②を経営する 

 When my father chose your dad to run the company... 
 おじいちゃんがあなたのお⽗さんを会社の経営者に選んだとき... 
 The Post (2017) 

 �The people who create the product run the company. 
 製品を作る⼈が会社を経営する 
  Jobs (2013) 

 Run the company like he and his brothers ran it. 
 彼と彼の兄弟がしていたように会社を経営してください 
 Hemingway (2012) 

 I can't run the company, I can't even run my own life. 
 会社を経営できないし、⾃分の⼈⽣さえもままならない 
  Mr. Deeds (2002) 

                                     


